BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

17. Menguasai Prinsip Kebenaran Buddha Dharma,
Menyatu dengan Cahaya Buddha dan

Segera Tersadarkan

Ingatlah, harus bisa menguasai prinsip kebenaran dari
ajaran Buddha Dharma. Terhadap teori-teori dalam agama
Buddha, harus bisa membuka pikiran dan memahaminya,
harus mengerti prinsip kebenaran Buddha. Terhadap teori
agama Buddha, ada sebagian orang mampu
memahaminya, bisa menjelaskannya, namun tidak bisa
melakukannya; ada juga sebagian orang yang bisa
mempraktikkannya, namun tidak bisa menjelaskannya.
Kalau sepertinya mengerti, namun juga sepertinya tidak,
serta tidak bisa mengutarakannya, itu adalah orang yang
tidak berjodoh. Ada banyak orang di dunia ini adalah
orang-orang yang tidak berjodoh, benar-benar sangat

kasihan, karena tidak bisa ditolong.
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Master beritahu kalian, harus bisa menyatu dengan
cahaya Buddha dan segera tersadarkan. Menyatu dengan
cahaya Buddha dan segera tersadarkan, berarti terhubung
dengan cahaya Buddha, yang tandanya kamu menerima
sinar cahaya Buddha secara merata, lalu segera terbuka
kesadarannya. Harus bisa meniadakan Aku dan
meniadakan orang lain, dengan kata lain, seorang praktisi
Buddhis harus bisa melupakan dirinya sendiri, tidak ada
diriku sendiri, di dalam otakku juga tidak ada orang lain,
semuanya sudah kosong. Ketika diri sendiri melakukan
kesalahan, saat harga diri atau gengsi sangat kuat, harus
teringat: “Apa yang saya punya? Siapa diri saya? Saya
melakukan kesalahan, memangnya tidak seharusnya? Lalu
apa yang masih perlu saya tegaskan? Masih mau gengsi
seperti apa? Saya pada dasarnya sudah memiliki banyak

“noda kotoran” baru datang menekuni Dharma, saya
bukan orang suci. Kalau bukan orang suci, maka lumrah

jika melakukan kesalahan.” Seorang praktisi Buddhis,
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harus bisa melupakan diri sendiri, saya adalah seorang
praktisi Buddhis, saya adalah Bodhisattva, ini dinamakan
tiada Aku dan tiada orang-orang. Dengan demikian,
sampal menjadi Bodhisattva — karena kamu tidak memiliki
keakuan, tingkat kesadaran spiritualmu baru Dbisa
meningkat, kamu baru bisa mencapai kesadaran spiritual
setingkat Bodhisattva. Kemudian karaktermu yang
sebenarnya tidak boleh berubah, dengan kata lain, sifat
dasarmu tidak boleh berubah. Maka banyak orang
mengatakan: “Kamu lupa dasar diri” , apa yang dimaksud
dengan “lupa dasar diri” ? Berarti hati nurani kamu sudah
dimakan oleh anjing, sifat dasarmu yang benar-benar baik
hati sudah tidak ada, membual, berbohong, menipu,
mencuri ... semuanya kamu lakukan, berarti kamu adalah

orang yang tidak memiliki sifat dasar.

Jangan ada benar salah di hati atau dalam pikiran. Ini

adalah hal yang sangat filosofis, apa maksudnya? Tidak
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boleh ada benar dan tidak benar dalam hati atau pikiran
diri sendiri. Apakah kalian bisa melakukannya? Tidak ada
benar salah, berarti tiada satu masalah pun yang benar,
atau tidak benar, dengan begitu, kamu baru bisa
melupakan diri sendiri. Karena kamu merasa dalam
masalah ini, kamu benar, maka kamu pasti akan masuk ke
dalam “ketamakan, kebencian, kebodohan” ketiga racun
ini, kamu selamanya tidak akan berpendapat kalau dirimu
sendiri salah. Maka Master sering menasihati murid-murid,
terhadap masalah apapun, kalian jangan pertama-tama
menggunakan pikiran sendiri untuk mengukur “saya
benar dan tidak benar” , karena tidak ada yang benar
maupun tidak benar. “Dalam masalah ini, saya ingin
begini dan begitu..” walau sudah menjelaskan panjang
lebar, tidak ada gunanya. Diri sendiri melakukan kesalahan,
“Aduh, dia yang salah, bagaimana dia mengkritik saya...”

begitu menjelaskan, kamu kembali salah lagi, ini namanya

kamu sudah salah tambah salah. Jika ada dua orang yang
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merasa tidak senang, kedua orang ini datang dan
mengadu ke hadapan Master. Salah satunya berkata,
“Master, saya sudah salah” , dan salah seorang lagi
berkata, “Master, dia yang salah, saya sama sekali tidak
pernah mengatakan apapun tentangnya” , menurutmu,
Master akan mengatakan siapa yang tidak benar? Apakah
masih perlu saya katakan? Kalian pasti sama seperti Master,
mengatakan kalau orang yang tidak bicara dan mengakui
kesalahannya itu benar, sedangkan orang yang satu lagi
pasti salah, walau sudah jelas masuk akal, juga tetap pasti

dia yang salah.

Seorang praktisi Buddhis tidak boleh memiliki benar
salah dalam pikirannya, karena hanya ada karma. Oleh
karena itu, orang-orang yang tidak mengerti menekuni
Dharma sama sekali tidak bisa memahami perkataaan yang
penuh filosofi ini, “Jika tidak ada benar salah, kalau begitu

kita boleh mengikuti melakukan hal-hal buruk? Meski
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melihat orang jahat sekalipun, kita juga tidak perlu
menghalanginya?” Itu adalah suatu konsep pemahaman
yang lain. Karena kamu hidup di dunia ini, karena kamu
adalah manusia, maka kamu baru bisa memiliki benar dan
salah; sedangkan kita meneladani Buddha dan Bodhisattva,
maka kita baru berpendapat kalau di dunia ini tidak ada

benar dan salah, hanya ada karma.

Harus menjalankan sila. Harus sungguh-sungguh
menjalankan sila, dalam masalah apapun, kita harus
sepenuh hati menjalankan sila. Susah, rasanya sulit, sangat
suka makan kue, walau sudah menjadi gemuk seperti itu,
begitu melihat kue masih ingin makan — harus menahan
diri untuk tidak makan. Sudah sampai usia untuk menikah,
terus-menerus tidak menikah, melihat pria atau wanita,

“Aduh, benar-benar ingin berpacaran dengannya.” -
harus menahan diri. Bagaimana saya mengajarkan kalian

anak-anak muda ini cara mengendalikan diri? Begitu
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muncul pemikiran dalam diri kalian, saya segera
memutarnya kembali. Bukankah kamu mengatakan kalau
kamu akan menaati sila? Bukankah kamu mengatakan
kalau seumur hidupmu ingin diberikan kepada Bodhisattva?
Asalkan ada sedikit saja, saya segera memutar kamu
kembali, apapun tidak boleh ada. Kalau begitu teman se-
Dharma yang lain boleh? Datang salah satu pendengar,
anak laki-laki, saya baru saja melihatnya di luar. Seorang
anak laki-laki masuk, kelihatanya cukup baik, rupanya juga
cukup tampan, masih ada 3-4 orang yang berbicara
mengelilinginya. Menurutmu, apakah kalian adalah praktisi
Buddhis? Kalian anak-anak perempuan ini bukankah akan
dipandang remeh oleh orang lain? Tidak boleh lebih
dihargai sedikit? Terhadap murid-murid yang lain saya
tidak akan berbicara seperti ini, akan tetapi terhadap kalian

murid pengikut, saya harus berbicara sedalam ini.
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Kalian harus berdisiplin sendiri! Mengetahui hal-hal
yang tidak boleh dilakukan, jangan dilakukan; perkataan
yang tidak boleh diucapkan, jangan diucapkan. Apabila
kamu tidak bisa mengendalikan diri sendiri, maka kamu
jangan mengikuti dunia alam, jangan melawan kehendak
Surgawi, karena kamu pasti tidak akan menang. Kamu
hanya dengan meneladani orang suci, kamu baru bisa
melampauinya, kamu baru bisa meninggalkannya. Contoh,
setelah kereta api berjalan kemari, walaupun dirimu
menggunakan mobil tank yang paling bagus sekalipun,
menghadang melintang di depannya, apakah kamu bisa
menang melawannya? Dia bergerak dengan kecepatan
180km/jam, sedangkan kamu 60 km/jam. Begitu tertabrak,
mobil tank pun akan terbalik, karena dia adalah kereta api,
di belakangnya masih ada mesin penggerak. Lalu apa cara
satu-satunya? Saat kereta api datang, kendarai mobil dan
tinggalkan rel kereta, meninggalkan rel kereta api ini.

Dengan kata lain, kita jangan menjalankan hidup seperti
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manusia biasa di Alam Manusia ini, melainkan kita harus
bisa melampaui kesadaran spiritual ini. Kita sudah
mencapai tingkat kesadaran spiritual Bodhisattva, kita
tidak lagi berseteru dengan manusia, maka kamu baru
benar-benar bisa meninggalkan kerisauan di Alam
Manusia. Siapa yang Master kritik, dialah yang Master
berkati, berbicara tentang siapa, dialah yang diberkati,
kalau saya tidak sering membicarakannya, maka dia tidak

mendapatkan berkat kekuatan.

Harus sepenuh hati menjalankan sila, dalam segala hal,
jalankan sila dengan sepenuh hati. Misalnya, dalam minum
minuman beralkohol, kelihatannya saya tidak minum, saya
mengikat kedua tangan, tidak ada gunanya, karena dalam
hati masih ingin minum. Harus berpikir dalam hati, “Saya
sudah tidak boleh minum lagi” , itu baru menjalankan sila
yang sesungguhnya. Dulu ada seorang anak kecil yang

suka menggigit kuku, ayah ibunya tahu kalau di dalam
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kuku jari tersimpan kuman bakteri, maka mereka
mengoleskan cabe di kuku jarinya, namun anak itu tetap
saja makan, tidak takut pedas. Saat tangannya diikat, maka
dia akan menghalalkan segala cara untuk melepaskan
tangannya dan memasukkannya ke dalam mulut, ini bukan
namanya menjalankan sila dari hati. Maksud dari
menjalankan sila dari hati, adalah dengan sepenuh hati
menghentikan hal ini, dengan kata lain, tidak perlu kamu
menghentikan diri saya, namun diri saya sendiri tidak akan

melakukan hal-hal itu.

Harus memiliki tingkat kesadaran spiritual, maka baru
bisa berhasil bertemu dengan jodoh baik. Kamu sudah
memiliki kesadaran spiritual ini, maka kamu bisa mencapai
jodoh baik ini. Harus bisa terbuka kesadaran, baru bisa
memahami dan meningkat kesadaran spiritual. Apa
maksudnya? Setelah dirimu tersadarkan, kamu baru bisa

mengerti, apa yang dimaksud dengan mulia, apa yang
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disebut dengan rendah atau vulgar. Kita menekuni Dharma,
jika kesadaran spiritualmu bisa mencapai tingkat
kesadaran spiritual Bodhisattva, kamu baru bisa melihat
betapa kotornya manusia. Sama-sama berada di Alam
Manusia, bagaimana kamu bisa melihat betapa kotornya
umat manusia? Hanya saat sudah mencapai tingkat
kesadaran spiritual Bodhisattva, kamu baru bisa melihat
betapa kotornya manusia: saling menipu dan menjahati,
setiap hari saling bersengketa, mengadu domba ... ingatlah,
harus bisa melampaui Alam Manusia, kamu baru bisa
melihat Alam Manusia dengan jelas. Oleh karena itu,
segala kebaikan dan keburukan di dunia ini tidak boleh
mempengaruhi pikiranmu. Di dunia ini, orang lain
melakukan kejahatan, juga tidak bisa mempengaruhi kamu;
orang lain melakukan banyak perbuatan baik, lalu menjadi
sombong, suka membual, menjadi teladan palsuy,
semuanya tidak ada hubungannya denganmu, tidak boleh

mempengaruhi pikiranmu. Hari ini tidak peduli siapapun
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yang sudah melakukannya, tidak boleh mempengaruhi
pikiranmu. Saya mengerjakan semuanya dengan jujur dan
benar, saya tidak pusing memikirkan orang lain. Saya lebih
baik tidak mengerjakan sama sekali, atau mengerjakannya
dengan baik-baik. Maka, harus memahami, bahwa segala
kebaikan dan keburukan, jangan sampai mempengaruhi

pikiran diri sendiri.

Kita harus belajar kebijaksanaan yang sempurna.
Apakah yang dimaksud dengan “sempurna” ? Di antara
kalian, bahkan ada orang yang tidak mengetahui apa itu
kebijaksanaan, bagaimana bisa sempurna? Kalian beritahu
saya, apakah yang dimaksud dengan mempelajari
kebijaksanaan? Belajar kebijaksanaan, pertama-tama harus
mempelajari pengetahuan. Pengetahuan apa? Master
setiap hari mengadakan kelas kepada kalian adalah
membicarakan pengetahuan ini — yakni pengetahuan

tentang Buddha Dharma. Harus mengerti, harus
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mempelajari pengetahuan terlebih dahulu, kamu baru bisa
memahaminya. Karena jika kamu tidak memiliki
pengetahuan tentang teori Buddhis, maka kamu sama
sekali tidak akan bisa memahami agama Buddha. Yang
kedua, harus mempraktikkannya. Setelah kita mempelajari
ilImu pengetahuan, setelah kita memahami ajaran Buddha
Dharma, kita harus mempraktikkannya, dengan kata lain,
harus dijalankan. Kemudian, setelah ada tindakan, ada
pemikiran, setelah keduanya baik pemahaman maupun
tindakan semuanya sudah benar, kamu baru bisa
mengubahnya menjadi kebijaksanaan. Sama seperti
menjadi murid Master, pertama-tama kamu harus mengisi
formulir, kemudian perilakumu harus sesuai dengan
ketentuan, lalu kamu baru bisa memenuhi standar untuk
menjadi murid Master. Tidaklah mudah untuk memiliki
kebijaksanaan. Seseorang yang memahami prinsip

kebenaran dalam pikirannya, baru bisa memiliki

BHFF 5-17 P. 13 - 33



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

kebijaksanaan; seseorang yang memiliki sifat dasar di

hatinya, baru bisa memiliki kebijaksanaan.

Ada berapa banyak hal yang membuat orang-orang
bersedih, terhalangi hatinya, inilah bermacam-macam
penderitaan di Alam Manusia. Ada banyak orang ketika
menghadapi masalah, merasa sakit hati, terlalu banyak
halangan dalam pikirannya, kemudian juga merasa
ketakutan dan khawatir, di saat yang sama juga memiliki
halangan batin, semua ini adalah kelemahan orang-orang
di dunia ini. Kita hidup di dunia ini, tahukah berapa banyak
penderitaan yang disebabkan oleh dirimu sendiri? Oleh
karena itu Guan Shi Yin Pu Sa dalam Sutra Hati — {Xin Jing}
mengatakan, “tiada halangan dalam pikiran” , meminta
kalian jangan memiliki halangan batin atau kekhawatiran.
Kalian sekarang setiap hari memiliki halangan dalam
pikiran, seperti mengkhawatirkan anak saya, memikirkan

pacar saya yang berada di jauh sana, khawatir apakah
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tubuh putra saya bisa menjadi lebih baik, bisa lebih
bertenaga... semua ini adalah halangan (batin).
Memangnya dunia ini ada apa? Memangnya siapa kamu?
Sebelum dilahirkan, siapakah dirimu? Setelah dilahirkan,
siapakah lagi dirimu? Nama seseorang bisa diubah sesuka
hati. Tunggu sampai ajal menanti, siapa pula dirimu? Kamu
pun tidak tahu akan pergi ke mana? Di dalam kehidupan
sehari-hari, saat orang lain mengkritik dirimu, kamu tidak
bisa menerimanya, “Wah ini keterlaluan, sudah hilang
gengsi diri saya” , oleh karena itu setelah menekuni Ajaran
Buddha Dharma, kita harus bisa menghilangkan halangan-

halangan ini.

Penderitaan di dunia ini harus diuraikan dengan
kebijaksanaan dari jasa kebajikan yang sempurna. Karena
ada banyak penderitaan di dunia ini, oleh karena itu harus
diatasi dengan kebijaksanaan. Dengan kata lain, berpikiran

terbuka, berpikiran jernih dan mampu memahami
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semuanya, kesadaran kita harus terbuka. Karena untuk bisa
berpikiran terbuka juga mengandalkan kebijaksanaan yang
sempurna. Ada banyak orang yang karena tidak menekuni
Dharma, maka seumur hidup tidak bisa terbuka pikirannya,
masih terikat dan tidak bisa terbebaskan dari kecemburuan
duniawi. Apabila seseorang sampai saat ini masih iri
terhadap orang lain, berarti dia masih belum bisa
membebaskan dirinya sendiri. Oleh karena itu, saya pernah
mengatakan hal ini pada banyak pemuda pemudi, ingatlah
selalu: jangan pernah iri terhadap orang lain, kita hanya
perlu fokus bekerja keras tanpa perlu mengharapkan hasil
yang akan dituai. Terhadap pahala kebajikan yang dimiliki
orang lain, atau kenyamanan yang dimilikinya, itu adalah
urusan mereka, kita tidak boleh iri terhadap mereka.
Karena perasaan iri hati (kecemburuan) sesungguhnya
adalah suatu bakteri (penyakit), yang bisa membuatmu
masuk angin, atau terjangkit flu, maupun membuatmu

sakit keras. Ada banyak penyakit serius yang berawal dari
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masuk angin dan influenza. Seperti seseorang yang
memang kondisi tubuhnya sangat lemah, ditambah
dengan infeksi virus dan bakteri, maka akan mengundang
serangan dari bakteri-bakteri lain, yang akan berkembang

menjadi penyakit serius.

Kita harus bisa terbebaskan dari perselisihan. Dengan
kata lain, kita harus bisa memahami dan menjauhi
perselisihan di antara kita. Bagaimana cara menguraikan
perselisihan? Yakni dengan menyesuaikan jodoh, dengan
menjalani hidup ini sesuai jodoh. Sebagai manusia, kita
harus bisa menyesuaikan jodoh: jika hari ini ada berarti ada,
jika besok sudah tidak ada, berarti ya tidak ada. Sama
halnya ketika kita membangkitkan kesadaran spiritual
orang-orang: jika hari ini kita bisa menolongnya, ya kita
tolong, jika tidak bisa tertolong, ya sudah. Harus menyatu
dengan cahaya dan segera tersadarkan, dengan kata lain,

kita harus sering menerima cahaya Buddha dari
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Bodhisattva, jika selalu diterangi dengan cahaya Buddha,
maka kamu akan menjadi sangat mudah berbaur dan bisa

segera terbuka kesadaran.
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de tong xiang de ming bai yao dong de fo |i fo jiao de Ii lun
tTE, B BHBE & ESHE., BHNERL

you xié rén dong ké yi jiang cha lai  dan shi zuo bu dao  you xié

BEAE JUH HRKX, BREAE, B8 &

réen ne  zuo de dao dan shijiang bu cha lai rd guod you dong you
AR, MEE BEHAEHX. WR X E, X
bu dong you jiang bu cha |ai na jiu shi wd yuan zhi rén  shi jie

AE, X HAEX BHRELXT A HRE
shang hén dudé dou shi wu yuan zhi rén  zhén de hén ké lian ji}‘J bu
EFERZ#BELT A, EHNRAR, F

liao de a

7RI,

shi fu géi da jia jiang yao hé guang ji wu hé guang ji wu

MRXEXKRH, Eag J6 BIE. & > BIE,
jiu shi hé f6 guang jié shang na me ni jiu dé dao f6 guang pu zhao
MmEMFE X % £ BABRHBSEHE X 5 B,

ma shang kai wu  yao wd wo wu rén  jiu shi shué xué fé de rén yao

5 L AEBE.EXBEBEA BE R, THEAE
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v

ba zi ji wang ji me| you wo zi wo nao zi i me| you rén le

BECES & 12, ﬁﬁEE KiKNFERB AT,

shén me dou kong le  dang zi ji fan cuo de shi hou zi zln xin hén

T+ 4#8 =7, 53 BCERBEWNE Ik, B &5 0 R

giang de shi hou yao xiang dao woO you shén me wo shi shui
wm N E, E 8 2: "B H+ 4? B2 &
wO zuo cuo shi ging bu ying gai de woO you shén me ké giang

ﬂﬁ”%ﬁ&’?%fe?ﬂ'ﬁﬂ’ﬁ&ﬁﬁ‘ I

diao de yao shén me mian  zi shi you hén duo

6 bén shen
#HN? 2 4 4 E?ﬂﬂi7&2§%}5%ﬁ? %

wu dlan cai guo |ai xue fo de wo bd shi sheng réen a shi sheng
rén  zuo cuo shi ging shi zheng chang de xue f6 de rén  yao ba

A BMEEBREREE B . " ZHA, %?Fj
zi ji wang ji wo jiu shi xué fé rén  wo jiu shi pd sa  jiao wd wo

HE T i, BBEFHEA, BHESZF, MR

wu rén  zhe yang de hua zhi zhi pu sa yin wei ni me| you ni

TA. X HFEHNGE BEEEF—RA SIRR B IR
ji le ni de jing jieé cai hui shang qu ni cai hui dao pu sa jie

BHST7 MNEBERTs £ X BT EFER,

ran hou ni de zhén xing bu néng yi dong yé jiu shi shuo ni de bén

REFNE EFAERB 3, BHE R, MR

xing shi bu néng yi dong de  sud yi hen dud rén shud  ni wang ben

MEABE B IIHN. FUBRZ AR "R X
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le shén me jiao  wang bén ni de liang xin bei gou chi

A & N || B ' ﬂ|3]7 M R O w19 Iz

diao le  ni zhén zheng de hao rén de bén xing dou méi le chui niu

BT, IRE EBNTF AN M & k7T, 4.

sa huang q| pian  tou dao ni shén me dou lai ni jiu shi vyi

Bove B IR, & R+ 4 &K, RH2E—
gé méi you bén xing de rén le

TREAXNMEBHAT.

yao zai xin zhdng méi you shi féi ~ zhe ge shi féi chang you zhé [i
Z2EL P RERE.XTRE R B HHE
de shi ging shi shén me yi si ne zi ji xin zhdong méi you dui hé
WMER B+ 4A48RR? B20O # R B8 WM
bd dui de ni men zuo de dao ma  méi you shi féi  jiu shi méi you

AMB.MMNHMERAB?REZIE BME R

yi ge shi ging shi dui de  huo zhé bu dui de  zhe yang cai néng ba

— T EBENN, BEAYN, X & 7 8 8

zi i Wang ji y|n wei ni Jue de zhe ge shi ging ni shi dui de ni
BEC T E. BANRTEXATHFEBMREXI W, 7
yi ding jin ru  tan chén chi  san du zhong ni yong yuan bu hui ren
—EHAN"BBEE =5 R K I A=A
wéi ni zi ji shi cuo de suo yi shi fu jing chang quan tu di ni

NIRECEREN. FUBRKE & X EH, KX
men bu yao ba ren hé yi jian shi ging xian yong zi ji de xin lai héng

MAZEBEAN—-—HFHE 5 HECSHDLX
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liang  wo dui hé bu dui mei you shén me dui bu dui de zhe
E "BEXMANYN", B AXAXIHN., "X
ge shi ging a WO yao zén yang zen yang jié shi ban tian méi
TEBW BREEHFE &  COBBF X,
yong zi ji zuo cuo le ai ya shi ta bu hdo ta zén me yang
}Eﬁo 5513& %:Iét?l HI]XDE.F: ZE{&Z_9¥ ﬂ'l_j;:u *Eﬁ
jiang wo yi jié shi  ni you cuo le ni jiao cuo shang jia cuo
WL —BR,MRXET, M E EoIE.
rd guo you liang ge rén bu kai xin le  liang gé rén dou pao dao shi fu
MERE W IPTALRFLT, BAAEHBE 3 FR
zhe li lai jiang yi ge rén shuo shi fu  wo cuo le hai you vyi

XEBERiHF. —TPTAR "R, BET", &EF —
ge rén shué  shi fu shi ta bu dui  wo gén bén méi you shué guo
TA W IR, BMEAX, R X IR e

ta zén me yang ni kan shi fu shudé na ge rén bu dui ni men hai

fit & 4 1‘3? TCMRBMR R BNARX? R A &

yao wo jiang ma ni men kén ding hé shi fu y| yang shudé na ge bu

R HB?2MXRMN 5 & M o BAA

jiang hua  chéng ren cuo wu de rén shi dui de  ér Ilng wai yi ge rén

HE. B ABEBRNAZSHN,. MBI —TA

kén ding shi cuo de  ming ming you dao i yé kén ding shi ta cuo

BEEREN, B B AEE, B8 & 25

BHFF 5-17 P. 22 - 33



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

v

xué fé rén xin zhong yao méi you shi féi y| wei zhi you yin gu

FHEALD B BEix G22I, E 73'%'%. o
suo yi na xié bu dong xue f6 de rén gén bén bu i jié zhe shi féi chang
FTUUBER E ZHNARLIAEREXZE &
you zhée i de hua shud méi you shi féi  na wo men jiu gén zhe bu
BEEHEWNGR, "R XERE BEIMNMHAEREREFR
hao de shi ging zuo le kan jian huai rén  na wo men yé bu qu zu
FHEB M T? ER AR A, BRMNDBAXRE
lan ta le na sh| I|ng wai i ge gai n|an le na shi y|n wéi zai rén

jian y|n wei ni shirén  ni cai hui you dui cuo  wo men shi xué fo pu
B, BRARRA, BB XN@E, RINERFHE

wO men cai ren wéi rén jian sh| méi you dui cuo  zhi you yin gu

_? ?‘Zﬂ]ZI-'LAjJAE—'J Xﬁyj-%,/\ﬁ & R,

<

yao shou jie  yao yong xin jie  shén me shi ging dou yao yong xin
E2TMH.ZERBLOW T AERBEHEEHR L

lai jie  nan a nan shou a hén xi huan chi dan gao de yi jing

k. B, EZW, REREBEEEN, EXR

pang chéng na ge yang zi le  kan jian dan gao zui chan a yao

B B BT F FT, BERERE

yéo ya bu chi  dao Jle hin nian ling le  yi zhi méi you jié hin
RT Az, BEBE FRT, —ERBS

kan jian nan rén  kan Jlan ni rén le ai ya  zhén xiang gén ta

= EE'A ERNLZANT, "W, E B R b
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tan lian ai bi x0 ke zhi  wod jiao ni men qing nian rén zén me
®mE" VRS . BBIRMN &8 F AEA

ke zhi de ni men de y| n|an yi shan w0 jiu ma shang ba ta ning

REN?ERMONES — W, RS £ B 7

hui 1ai ni bu shi shué ni yao shou jie ma ni by shi shudé ni vyi bei
Bk, MAR R ME T HB?IRAR R IR—

zi jiao géi pu sa le ma ni you yi dian dian wo jiu ba ni ning guo
FREEFTITE? FE—R |, BRBRIF I
lai  shén me dou bu xi you na me qi ta fo you jiu ké yi le |ai

R, 28 AFE. BAEMBERATILLT ? XK
le yi ge ting zhong nan hai zi  wo shi gang gang zai wai mian kan
T—"h R, B&aF 2N N ETHSE B

jian de yi gé nan hai zi jin lai  hao xiang man lao shi de  rén yé
R, =B &ZFlEEX, F & B EXH, AB

zhang de man shuai de  hai you san si ge rén wéi zhe ta yao qu jiang

K B3 Wi, ABE=NMABEZMEE#H

ni shudo ni men shi xué fé6 rén a ni men zhé xié xido ni hai
U)% AR IR, MM EBZHEAM? R X /NLZZ
bu géi rén jia kan de ging a kan de zhong yi dian bu ké yi

FTrMEAREBERERMW? BB — = A8 L
ma wo dui gi ta di zi bu géi ta jiang zhe me shén dan shi dui ni
B? WYEMBFAGM HF X4 K, B 2R

men tu di  woO bi x0 jiang zhé me shén

i1 fEsH, MPMF X4 R,
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Zi ji yao zi i a zhi dao zi ji bu néng zud de shi qing bu

ECEBEW! MEHCH 88 MHFE B, &

yao qu zuo  bu gai shué de hua buayaoqushud rd guo ni kong zhi

ZEM, Az R NIE, AEER. IR MR = H

ba zhu zi i ni jiu bu yao gén zi ran jie by yao gén tian y| qu
AMEBCS MMAEZERBARR AER XEBX
dou a ni dou bu guo de ni zhi you xue sheng rén ni cai néng
3 H, RIFAEIN.MRABZE X AN, RT B
chao tuo ta ni cai néng li kai ta ju ge i z huo cheé kai guo

B R, 7T B BFM. #0060 F, X EFI

lai le zhi hou ni jiu suan shi yi liang zui hao de tan ke ché ni jiu

XTZ2hR, MME E— W xRTFWNWIERE, (R

héng zai na i ni néng gén ta dou ma ta ma kai guo lai
MERBRE, R B JB? 218087 & %k,
ni kai ma  ni yi zhuang tan ke ché dou bei ta zhuang fan le
RAGOMWB., R— # EHxE&EHHEE E T,
ta shi huo ché a ta hou mian you jia dong i de  zhi you shén me
EE X EW, Fﬁﬁbﬂzﬂbﬂ’lo/\ﬁﬁ
ban fa déng dao huo ché lai de shi hou ba ché kai li tié gui Ii

DiE? F E XEXRXNNIER, EFFBEEHEN,
kai zhe ge gui dao  yé jiu shi shud wo men bl yao zai rén dao i gén
XM HME.BHE2 R, FMNDAEETAEEIR

rén yi yang lai shou ér gié wo men yao ba zhe ge jing jie chao tud

A= (k=2 MEBHXNEZEELEXNTER E K.
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wO men yi jing dao le pu sa de jing jie  wo men bu gén rén dou le

EMNMEZATEFHNER, BMNAER AT,

na ni cai zhén zheng li kai le rén jian de fan nao dao shi fu géi ni

i BE IE BF T ABRMIKE. TR R
men jiang shui bu hao jiu shi géi shui jia chi  dian dao shui jiu shi géi

M # EATHRE ENFT, K B EHRRS

shui jia chi w0 bu jing chang jiang shui ta jiu de bd dao jia chi

T, AR B v EMEHRHEA R ME.

yao yong xin jie  shén me shi ging yao yong xin lai jie bi rd

ZEHOM, T 2E2HB E B OXRM. LY

shudo hé jiu  biao mian shang wo bu hé le wo ba liang ge shou kun

wlBiE, @ £ EXABTY, B &N F H
qi lai méi yong yin wei xin li hai xiang zhe  yao zai xin i
w2k, 8 B . BALE® B FE. EHELE
woO bu néng zai hé le na cai shi zhén zheng de jie g O qu you
"BA B BBT", BAR E IE I, ﬁ

yi ge xiao hai zi yao zhi jia ta ba ba ma ma zhi dao shou zhi jia i

AN BT RER, hEEEMME FERE

mian dou shi xi jun jiu gei ta shou zhi jia na I ca la jiao ta zhao

m BRERAE, et F EFRIBEEREWN, B K

yang chi  bu pa la ba ta de shou kun qi lai ta qgian fang bai ji

R, AR, BENE BEX, 8T 5 St
ba shou zheng tud chi lai  wang zui ba li fang zhe ge jiu bu jiao xin

BF #F REKk, £ EBEEEKR, X4THAMLO
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jie Xin jie de yi si jiu shi yong xin lai jieé diao zhe ge shi ging jiu

. DCMINER, I B Ok E XOF B, ¥

shi shudé yong bu zhao ni shi fou lai 1a zhu woé wo zi ji bu hui zuo

TR, BAE REERAGEEK, &EET fEg
zhe xiée shi qing

X LEE B

yao you jing jie ni cai néng chéng gong de pan shang shan yuan
EEERER,. BT E K PWE £ F &,
ni you zhe ge jing jie le ni jiu néng da dao zhe ge shan yuan le
MEXTERT, R 88 LB XHEFE & 7,

yao kai wu  cainéng Ii jié shang jing jie  shén me yi si

EAE, TRERER. £ BR. t 4 fi,ELE,'\UBP 1/J\

kai wu le zhi hou ni cai ming bai  shén me sh | gao shang de  shén
FETZR T BB, 428 B B,

Ve v

me shi di ji qu wei de  wo men xué fo rd guo ni de jing jie dao

LEREBREY. M FH, 8 %WEI = & 3

le pu sa de jing jie ni cai kan de chd rén shi dudo me de ang zang a

TEFrFNR®, RT7EEBEAZRZ 489 & W,

tong yang zai rén jian ni zén me neng kan de chad rén lei shi dudé me de

A # EAB RE4A 8 BEEBEHAXZRS 4H

ang zang ne ni zhi you dao pu sa de jing jie ni cai néng kan de

fn E B?IRA B AEFNER, IRT 86 &
cha rén lei shi dudo me de ang zang ér ya wo zha  tian tian ni zhéng

HAXRZ 240800 E: REEXIEF, X XIR &
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woO dou  tido bo yao ji zhu yao chao yue rén jie ni cai néng
3, k... BicE, B 8B & AR, RS

kan gqing rén jie  suo yi shi jie shang zhong zhong de shan e dou bu

EREAR.FAUER £ M M BOETHEAR

néng ying xiang dao ni de xin  shi jie shang rén jia zuo e shi le

B & W 2RO OC.HR £, ARBEET,

yé bu néng gou ying xiang ni  rén jia zuo le hén dud shan shi le jiao
/, . ——

WA B & W IR, ARBMTRZ EFT B

ao le pai ma chui nid jia zhuang moé fan le  gén ni méi guan xi

MY B5 04 R ¥ ®BEBT, R MIR =,

bu néng ying xiang dao ni de xin  jin tian bu guan shui yao zuo le bu

AEE W HROO,SXFE BEMT, T

néng ying xiang dao ni de xin  wo jiu shi zhe me shi shi zai zai zai zuo

B & W E R O. ?JzJEE‘* SLELEEE M,

woO bu guan rén Jla WO yao me bd zuo wod yao zuo jiu zuo hao sud

A B AR ?k% A, B E MM T, AR

yi yi ding yao ming bai  rén hé shan e wO men dou bu ying xiang

LW—2 2 BHBH, EEEFE KM BAF
dao zi ji de xin

A BEHSHL,

yao xué yuan man de zhi hui shén me jiao yuan man ni men you

25 wm NE = 4l w2 IR ) B

rén lian zhi hui dou bu zhi dao zén me yuan man a ni men gao su

ANEBZ#HAME, EA4E B W?MEAN Sk
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woO  shén me jiao xué zhi hui a xué zhi hui  shou xian yao xue zhi
¥, T 2MMZEF2W? ZEE, 8 T E2EFA
shi  shén me zht shi ne shi fu tian tian gén ni men shang ke  jiu
1’/\ o 1-I_ %I:I I])E ? Ufﬁ 3% % % EE 1’.]\ ﬂ] J: 1‘% I E!}E
shi jiang zhe xié zhi shi fo xue zhi shi  yao ming bai  yao xian
e H XENMR—EZHN R, EBH B, L
xue zht shi ni cai néng I jié yln wei ni mei you fo xue li lun zhi

SRR, BT e BR.BARRBEHBFEICA
shi de hua ni gén bén bu néng Ii jié f6 jiao di er  yao shi jian

R E, MR AL B8 BEREHFBH T2, EXLK

yun yong woO men xue le zhi shi  wo men Ii jie le f6 fa zhi hou

Zz A. &1 2 7HAMR, & 1] fE%q:T%/%ZJ:
wO men yao yun yong yé jiu shi shud shi zai bi xing ran hou you
M E2iz B, BHME R, BELIT. X RF, 8
le xing wéi you le si wéi  zhe liang ge i nian xing wéi dou shi
AN, BT7TER%E, X ®WATEZ T8 &HBZ2
zheng de zhi hou ni cai néng zhuan huan chéng zhi hui  jiu xiang bai

IF WZE, IR7 88 % 8 pt §=. 8 &

shi y1 yang de ni xian yao tian bidao gé ran hou yao rang ni zi ji

h— = /9, IR BE XK, RF E L REC

de xing wéi néng guo guan ran hou ni cai néng you bai shi de zi geé
MiTHh Y X, RERTE BFMNAR

yao you zhi hui bu rong yi a Xxin zhong yao ming Ii de rén cai

EEBEEAEFEZW.0 F E B EBNA, T
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neng you zhi hui  xin zhong yao you bén xing de rén  cai neng you zhi
E*‘“f‘f;lb*%ﬁzﬁﬁﬂ’])\ 7 Bk BE
hui a

=

dud shao shi rang rén xin tong xin gua ai  zhe shi rén jian de dud

Z LbEBEILALRB.OEES, XEAEIBNS
zhong ki hén dud rén peng dao shi ging xin hén tong xin zhong gua
ME.RZAMAFTE OCRB, O P 2

ai tai dud you hai pa you qian gua you you zu ai zhe xié dou

BXEZ, XEH, X F &#, X8 HE, X

shi rén de mao bing a réen huo zai shi jie shang ni zhi dao ni zi

TEARNE B, AFEHF £, RA EM\EE',

géi zi ji dai lai dud shao tong ki ma  sud yi guan shi yin pu sa

“LBECCHXRZ L BEEB?HRIU M ESFTERF

zai Xin jing zhong shué  xin wu gua ai jilao ni men wu gua
7(‘((/1)2"‘» F oW "OKXERBT, MR K E
ai gu a ni men xian zai tian tian xin zhdong dou you gua ai a gua
B, (RN WEXRXD B BEEBW, £
ai wo de hai zi a gua ai wo yuan fang de nan péng you a gua

BENEZTFWN, 28X & T WS BB kR, £
ai wo de ér zi néng bu néng shén ti hao yi dian jing shén hao vyi
BENILFREAE SAKATF— KR, 6 # F—

dian a zhe dou shi gua ai  zhe rén jian you you shén me ne ni

R . XBEEB, XABXHE + 4ak? R
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shi shui  chd sheng zhi qian ni shi shui  chd shéng zhi hou ni you sh|

EE?’H £ 22 E?H £ 2 FIRX

shui a ming zi dou ké yi sui bian gai de  déng dao zou de shi hou

EW? & F B ALUE E XN, F 2 iEEI’\JEIM?é,

ni you sh| shui a ni hai bu zht dao yao dao na |i qu a
MY REW? REANE £ B PFEXW? EI
chang shéng hué zhong ni bei bié rén jiang le bu de liado la  wo
B £ 7% h o, BREAAH T, "AETH, K
me| mian zi xué fé hou jiu bu yao you gua ai

X M ?T" FHEARAET EB.

v

rén jian de tong ku yao you gong dé yuan man de zhi hui qu hua jié

)\IE]EI’JF %ﬁ NDiEER "NEENLRE
ta  yin wei rén jian you hén dud de tong ki  bi xd yao you zhi hui lai

ERAABERZHNBES LAEBEEHFIX
hua jie ta  jiu shi xiang de kai  xiang de ming bai  yao kai wu  yin
.M BEBHF, B EBABH, EFIEF.
wei xiang de kai ye shi kao yuan rong de zhi hui  hén dud rén bu xué f6
A B EABER R MAER. RZ AFRERH
yi bei zi dou xiang bu tc‘>ng sud yi rén jian de ji du jiu bu néng jié
—EFH B ABE, MUABRNEKEPHRA BB &
tud  rd guo yi geé rén dao xian zai hai zai ji du rén jia  shudé ming

R MR —"TARBRELEEEREP AR, B B

ta hai bu neng jié tud zi ji sud yi wo gén hén dud xiao qging

& tus chi
it XA~ BE I HBECS. MUKIEBRRERZ NFT
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nian jiang le yong yuan yao ji zhu  wo men bu ji du rén jia  wo
N, >~ \— N ~ A —— ~
FH T, K & BICE:KNABF AR, &
men zhi guan géng yun  bu wen shou huo zhi yu rén jia you zhe ge
N /'_q/_rl —_— ~ —H: —= Nt
MRAE #H B, A7 KRKZ2FARE XD
fau dé rén jia you zhe ge xiang shou na shi rén jia de shi ging wo
B AXRBXTE 2, BREAXRNE B, &
men bu yao qu ji du rén jia  yin wei ji du shi ji shang jiu shi vyi
s I — A8 o =S|
MAEEXHBRPAR. BAABFXR £ B2 —

zhong bing jin  hui shi ni shang féeng hui shi ni gan mao hui shi ni

M RERE, SEMR B XN, SERFREK E, & FIF

shéng zhong bing hén duo chong bing dou shi you sh

an ga
 E ®m. R & EF%BEE@’ERL,E,\E'

yin gqi de zhe ge rén bén lai ti zhi jiu hén cha zai jia shang you

E‘quLEI’J ‘*/\AZIS%VFF’E}ME% Bm Lt B
bing da  you «xi jUn ta hui yi
mEs, BHRE, fttx5
zhong da de ji bing

B KK K.

n fa qi ta de bing jin ér chan shéng
|

KEERN B BEBMm ™ %

wO men yao jié tud zhéng i yé jiu shi shud wo men yao liao
N EBRLR F M. BHE R, M 2T
jié hé tud li wo men de zhéng vyi zhéng yi kao shén me lai hua jié

mAOEEER N & N, F WNE T+ 4KKE
ne jiu shi yao sui yuan du hua sui yuan shéng hué wo men zuo rén

? MR EM & E, BB & £ &, F 1] M A
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yao sui yuan jin tian you de jiu you ming tian mei you de jiu mei you

ZE . SXEHNME, B X XEHOMIKR

woO men du hua zhong shéng ye shi yi yang woO men jin tian neng jiu
EMNMEWX X £ BE—HF K MNS$X 8 K
ta jiu jiu  bu néng jiu ta jiu bu jiu yao hé guang ji wu jiu shi
it W, &~ BB WM AK, EG X BDE,
shud yao jing chang he pu sa de f6 guang jié zai yi gqi  yao hé fo

i B E NMEFENGE 0 28—, EMNE

guang yi qi ni jiu hui bian de féi chang de rong hé ma shang kai

6 —E, MR XTB/IEBHOME, 5 £ F
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